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Annomayusa: B craThe paccMOTpeHa TEXHUYECKAass KOMIIETCHLMS IMEPEeBOJYMKOB pOMaHa
Xanpn SlHarmxapel  «MajeHpkas KH3HB», a HMEHHO HCIOJb30BAaHHE IEPEBOJUYECKHX
TpaHcopmMarii Tpu paboTe Haa IMEpPeBOJOM JaHHOTO pomaHa. [Ipoananmu3upoBaHbBl Ciydau
npuMeHeHust Tpanchopmanuii. [lokazaHo, HACKOJIBKO Ba)KHO JUIi KOMIIETEHTHOTO II€PEBOTYMKA
YMEHHE HCII0JIb30BATh TPAHCPOPMAIMHU TIPH MIEPEBOJIEC XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

Kniouegvie  cnosa:  TexHWYecKas ~ KOMICTEHIHMS  II€PEBOJYMKA,  [EPEBOJYCCKHE
TpaHchopMaIuy, JeKCHYecKue TpaHchopMalmy, rpamMMmaThdeckue TpaHchOopMaluy, JIEKCHKO-
rpaMmMaTH4yecKkue TpaHchopMaluu.

Abstract: The article describes the technical competence of translators of the novel “A Little
Life” by Hanya Yanagihara, namely the use of translational transformations when working on the
translation of this novel. The cases of transformations application are analyzed. The article shows
how important it is for a competent translator to use transformations when translating a literary text.
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transformations, grammatical transformations, lexical-grammatical transformations.

HepeBo;[quKa;I KOMIICTCHI U — 3TO CIIOKHOC MHOT'OACIICKTHOC MOHATHEC B TCOPHUU NICPEBOAA.
OHa BKJIIOYaeT B ceOs pa3jInuYHbIC HABBIKU, YMCHUSA W 3HAHUS, HCO6XOIlI/IMBIC NEepCBOUYUKY B €I0



npodeccuoHabHON JesTeNbHOCTH. MHOTHE JIMHTBUCTHI 3aHUMAIMCh M3YyYEHHEM MAHHOW TEMBI.
Cpenu HHX oco0oe MecTo 3aHMMaeT u3BecTHBIM mepeBoaoBen B. H. Komuccapos. CormacHo
B. H. KomuccapoBy, «B mpolecce co3iaHusi MpodeccHoHanbHOM MepeBOAYECKON KOMIIETEHLIUN
dbopmupyercsi cBoeoOpa3zHas S3BIKOBas JIMYHOCTh, KOTOpas oONagaeT psaoM OTIWYHH OT
«HOPMAJIbHO», HEMepeBOAYECKON IJMYHOCTH. OTH OTJIMYHUS BBISIBIAIOTCS BO BCEX TJIaBHBIX
acrleKTaXx pevYeBOM KOMMYHHKAIIMHM: SI3BIKOBOM, TEKCTOOOpa3yroleM, KOMMYHUKATHBHOM,
JUYHOCTHOM H TpodeccruoHambHO-TexHuueckom» [1]. Takum oOpa3om, OH BbBIIENSET MSTh
KOMITIOHEHTOB MpOo(ecCHOHANBbHOM KOMIIETEHIIMU MepeBOAUYMKa. B NaHHOW cTaThe MBI pEIIniIn
OCTAaHOBUTBHCSI HA TEXHUYECKOW KOMIIETEHIMM TIepeBOAUMKA. TeXHHYEeCKass KOMIIETEHITUS
MEepeBOIYMKA TMOJpa3yMeBaeT MoJ Cco00l yMeHHE TMepeBOAYMKA HCIOJIb30BaTh Pa3IUYHbIE
TEXHUYECKUE TPUEMBI MepeBoa, K KOTOPHIM B MEPBYIO OUepelb CIEeAyeT OTHECTU MEepeBOIUECKUE
TpaHc(hOopMaIHH.

IlepeBoueckue TpaHchopMaLMM — 3TO «TEXHHUYECKUE IPHUEMBI IEPEBOJA, COCTOSIINE B
3aMEHE PpEryJsipHbIX COOTBETCTBUM HEPETYISPHBIMU (KOHTEKCTYyaJIbHBIMU), a TaKXKe CaMu
SI3bIKOBBIE  BBIPAKEHHUsSI, T[OJy4yaeMble B pe3yibTaTe NPUMEHEHUsT TakKuX MpueMoB» [2].
KomneTeHTHbli NEpEeBOMYMK JOKEH YMETh HUX MPaBUJIBHO UCIOJIb30BaTh. CyIIECTBYIOT
pa3nuyYHbIe KIacCU(PUKALUU MEPEBOIYECKUX TpaHC(HOpPMALINiA, Be/Ib 3TUM BOIPOCOM 3aHUMAJICS HE
oJuH uccienosarens, cpeau Hux: JI. C. bapxynapos, 3. E. Poranosa, I1. U. Konanes, @. beep, 0.
Haiina, I'. M. CrpenkoBckuii, JI. K. JIatbiies u T. 1.

B nacrosimeit cratee ucnonb3yercs kiaccudukamys, npemioxennas B. H. Komuccaposbsim.
VYueHbIl JETUT BCE MEpEeBOAUYECKHE TpaHchopMaluu Ha TpU OOJBIIME TPYIIBL: JIGKCHYECKUE,
IrpaMMAaTHYECKUE U JIEKCUKO-TpammaTHueckue [3].

K nexcuyeckum mepeBo4ecKuM TpaHCHOPMAIUSM JIMHIBUCT OTHOCHT TPAHCKPUOUPOBAHUE,
TPaHCIUTEPALNIO, KAJIbKUPOBAHMWE, KOHKPETU3ALMIO, TIEHEPATU3aLUI0, MOAYIALNI0, WIH
CMBICJIOBOE pa3BUTHE. TpaHCKpHOMpPOBaHMEM HAa3bIBACTCS MEPEBO/] CIIOBA MOCPEACTBOM Iepeadun
ero 3BykoBO# (opmbl. TpaHcnuTepalnyel Ha3pIBaeTCS MEPEBO CIOBA MOCPEACTBOM IEpeadn €ro
rpaduueckoit popmel. KampkupoBaHHe — 3TO TMOCIOBHBEIN crocoO mepeBoja. K koHKpeTH3ammu
OTHOCHTCSI TIEPEBOJ] CJIOBa C 0ojee MIMPOKUM 3HAYCHHEM CIIOBOM C OoJjiee Y3KUM 3HAUYCHHEM.
I'enepanu3anus — 0OpaTHBIN KOHKPETH3AIMU IPUEM, 3TO MEPEBOJ cI0Ba ¢ 0oJiee y3KUM 3HaYCHHUEM
clIoBOM ¢ OoJsiee MHUPOKMM 3HaueHueM. [lox Mopmymsiuuei, WIM CMBICIOBBIM pPa3BUTHEM
[I0/Ipa3yMEBAIOT MEPEBOJI CJIOBAa, KOTOPBIM HE SBISAETCS PETYASPHBIM COOTBETCTBHUEM, HO
BBIBOJIUTCS U3 OPUTHHAJIA JIOTUYECKHU.

I'pammarndeckue  TpaHchopMalMu  JENATCS  HA  CHHTAaKCHYECKOE  YIOAOOJICHHE,
T. €. IOCIIOBHBI ~ TIEPEBOJ, WICHEHHWE NPEIVIOKEHUs, OObeAWHEHHE TPEMIOKCHHH U
rpaMMaTHYeCKHE 3aMEHbI, K KOTOPBIM OTHOCSTCS 3aMEHBI (OPMBI CIIOBA, YaCTH pPEUH, WICHA
MPEIOKEHUS ¥ TUIIA TPEJIOKECHHUSL.

Jlexcuko-rpaMmaTHUeCKUEe — MEPEBOAYECKHME  TpaHCPOpMaluu  BKIIOYAIOT B ceds
AHTOHUMUYECKUN MEpeBOJl, OSKCIUIMKALUI0O M KOMIIEHCAIMI0. AHTOHHMUYECKHUM IE€PEBOJIOM
Ha3bIBAaeTCs TpaHCPopMalus, IpU KOTOPOH yTBepAUTENbHas (opMa B OpUTMHANIE 3aMEHsIETCS Ha
OTpULATENIbHYIO B NEPEBOJE U HAOOOPOT. DKCIIMKALMEH HAa3bIBAETCS OINUCATENIbHBIN IMEPEBO/I.
KomneHncanusi — 310 croco0 mnepeBojia, MpU KOTOPOM SI3bIKOBAasl €IMHUIA HE MEPEBOAUTCS, HO
JAHHOE OIyIlIEHHE KOMIIEHCUPYETCS B TEKCTE NIEPEBOIa UHBIM 00pa30M.

HckycHoe uCIOJIb30BaHME BCEX IEPEUUCICHHBIX TpaHCGOpMaluil SBJISETCS YacThIO
TEXHUYECKON KOMIIETEHIIUU NIEPEBOTUHKA.

B nanHO#l cTarbe MpOBOAUTCS aHAIW3 MCIOJIB30BAHHBIX MEPEBOIYMKAMU TpaHCHOpMalHii B
MepeBOJIc poMaHa aMEPUKAHCKOW mNucarenbHUllbl XaHbu SHarumxapbl «ManeHbpkas >XKusub» (“A
Little Life”) ¢ anrnuiickoro si3bika Ha pycckuil. Poman Obut BriepBeie omyonukoBaH B 2015 rony,
nepeBoJ Ha pycckuil a3bIk Bbiena B 2016 roay. [lepeBoa ocymiecTBUIM NepeBOAUMKN AJIEKCaHIpa
bopucenko, Anacrtacuss 3aBo3oBa u Buktop ConbkuH. Mbl OyaeM aHaIM3UpPOBaTh TO, Kak
BbIpa3Wyiach IEpPEeBOAYECKAsl, a KOHKpPETHEEe — TEXHHYecKas IepeBOJYecKas KOMIIETEHIIMS,
MEPEBOTYMKOB JAHHOTO MPOU3BEIEHUS, T. €. HACKOJIbKO YMEJIO OHU HCIOJIb30BANIU IEPEBOIYECKUE
TpaHnchopmaluy B paboTe HaJl JAHHBIM POMAHOM.



IIpuy  mepeBojge  XyNOKECTBEHHOTO  IPOM3BEAECHUS  NPUMEHEHUE  IEePeBOTYECKUX
TpanchopMmarmii HenzoexHo. [lo 3Tol mpuuMHE B MepeBOJe M3y4aeMOro poMaHa MOKHO HailTu
OTPOMHOE KOJMYECTBO IMPHUMEPOB HCIMOJb30BaHUS pa3zHOOOpa3HbIX TpaHchopmanmil. [Ipusenem
HauboJiee sIpKUe U3 HUX.

Opurunan: «The eleventh apartment had only one closet, but it did have a sliding glass door
that opened onto a small balcony, from which he could see a man sitting across the way, outdoors in
only a T-shirt and shorts even though it was October, smoking.»

IlepeBoa: «B oanHHaAIATON KBapTUpE CTEHHOM IMIKad ObLT BCErO OAMH, 3aTO 3a Pa3BHKHON
CTEKJITHHOW JIBEpbI0 OOHapyKmics OalKOHYMK, M C 3TOro OaJKOHYMKA OH BHUAET MYXUYUHY,
KOTOPBIN KypHJI Ha yJHIle B OHON (yTOOJIKE U MIOPTaX, XOTS CTOSI OKTAOPHY.

Ha cuHTakcmueckoM ypoBHE MOXKHO ObLIO OBl CKa3aTh, YTO MEPEBOJIYUKHM BOCHOJIb30BAINCH
CHUHTAaKCHYECKUM YIOJO0OJIEHHEeM, TaK KakK CTPYKTYpa CIOKHOTO B IEPEBOJAE IPAKTHYECKH
MIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET CTPYKType MpPEIOKEHHUS B OpUTHMHANE, OJHAKO Mbl HaOmronaem
rpaMMaTHYeCKHe 3aMEHBbl — 3aMeHa TUIa MPEeII0KEeHUs, WICHEHUE NPeIIoKeHUs U 00beTMHeHNE
npeuiokeHuil. 1 Ha s3pIke OpHruHaia, ¥ Ha S3bIKE IMEPEeBOJA JTAHHOE CIIOKHOE MPEAIoKEeHHE
COCTOUT M3 IMATH NPOCTBIX NpemnoxkeHui. OIHAaKO 4YICHEHHWEe NpeIoKeHui MeHsierca. JlBa
npocTbix npetokenus «but it did have a sliding glass door that opened onto a small balcony» B
nepeBojic OOBEIUHSIOTCS B OJHO — «3aTO 3a Pa3ABIKHOW CTEKJISIHHOW IBEPHIO OOHAPYKHIICS
OankoHYMK». A ompezaeneHue «sitting across the way, outdoors in only a T-shirt and shorts ...
smoking», KOTOpoe B OpUrHHAJIE, K TOMY K€ ObLJIO Pa3OUTO MPUAATOYHBIM MPEUIOKEHUEM Ha JIBE
YacTH, B IIEPEBOJIC CTAHOBUTCS APYIMM MPUAATOYHBIM MPEATIOKEHUEM, TaK KaK MEPEBOJAUTCS HE
MPUYACTHBIM 000POTOM, a C MOMOIIIBIO COK03a «KOTOPBIi». Takum 00pa3oM, KOJIUYECTBO MPOCTHIX
NPEUIOKEHUH COXpaHSAETCs, OJHAKO MEHSETCS HX pa3JelieHHe, MO3TOMY CHHTaKCHYECKHM
yHo100JI€HUEM ITO Ha3BaTh HEJB34.

B mepBoM mpocTOM MpEeAsIoKEHUH B COCTaBE JAHHOTO CIOXHOTO IMPEUIOKEHUS Mbl BHUAUM
elle OJHy I'paMMaTHYEeCKyl0 TpaHC(hOpMAaIMI0 — 3aMEHa YIEHOB IpeuiokeHud. B opurmnane
cimoBocouetanue «The eleventh apartment» BbICTYymaer B poJiM TOJUIEXKAIIETO, TOTAA Kak B
IIEPEBOJIE OHO CTAHOBUTCS 00cTosATENbCTBOM «B onuHHannaroit kBaptupe». Kpome Toro,
MIEPEBOAYMKHU HCIOIB30BAU JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKYIO0 3aMEHY — KOMIICHCAIMIO, KOTopasi OblLia
BbI3BaHa MPOM3BEICHHON ITpaMMaTHYECKON 3aMEHON YIeHOB mpeanoxenus. [ maron «had» He Obu1
MEPeBEICH M3-32 TPAMMATHYECKOW 3aMEHBI, BMECTO 3TOr0 ObUIa TpPOM3BEIEHA KOMICHCALUS —
no6aBiieHO CIOBO «ObUT». Takum o0pa3oM, 3aMeHa MOJUIeKAIEro B MEPeBOJE MOTpedoBaia,
COOTBETCTBEHHO, 3aMEHBI M CKa3yeMoro. Ha jekcmueckoM ypoBHE B JAHHOUM YacTH MPEUIOKEHUS
BCe CJOBa OBUIM TMEPEBEICHBI KaJTbKHPOBAHHEM, 332 HMCKIIOYEHHUEM CYIIECTBUTEILHOTO «closety,
KOTOpOe OBLIO TIEPEBEICHO C MOMOIIBIO KOHKpeTH3auu. AHIIIHICKOE CIIoBO «closet» mmeer Gosee
LIMPOKOE 3HAYEHUE, YEM PYCCKUH NEPEBO]] «CTEHHOM IIKa(».

[Tocnenyromue aBa MPOCTHIX MPEUIOKEHUS B OpUTHHAJNE, KaK ObUIO YK€ YKa3aHO BHIIIE,
OOBEIMHEHBI B OIHO TMPOCTOE TMPEUIOKEHHE B TEPEBOJE, YTO BBI3BAIO PAd JPYTrUX
rpamMmaTtnyeckux TpaHchopmanuii. OcHOBa BTOPOTO MPOCTOTO TPEMIOKEHHUS B COCTaBe
aHATM3UPYEMOTO CJIOXHOTO OBUTa B pe3yibTaTe OIyIieHa B repeBoie. JlomosHeHue BTOPOTO
npeiokeHuss  «a  small  balcony» crano momnmexammM  «OaNKOHYMK» — OOBEIHHEHHOTO
IIPEUIOKEHUs, T. €. UCMOJIb30BAaHA TaKas ke TpaHc(hopMalus, Kak U B IIEPBOM IPEIUIOKECHUU —
3aMeHa WICHOB IpejulokeHus. Kpome TOro, TOYHO Tak k€, KaKk MU B IIEPBOM IPEATIOKECHHUHU,
[EepPEeBOAYMKAM [PHULIUIOCh MNPUOErHyTh K Jpyroil KommneHcauuu. B pesynbrate Bcex
MPOM3BEICHHBIX 3aMEH CKazyeMoe «opened» OBLIO TEpeBeAeHO Kak «oOHapyxkwuics». Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE B JAHHOM 4acTU NPEAJIOKEHUs TaKkKe ObUIM IPOM3BEACHBI ONPE/IEIECHHBIE
TpanchopMmanuu. [lepeBogurikamu ObUIa MCIONIB30BaHA MOJYJALUS Ul MEPEBOJA ONPENCIICHUS
«sliding», Tak kKak B MepeBOJIe MPEJCTABIECH HE €r0 SKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE, a YIOTPEOJICHO
Apyroe MpUJIaraTelIbHOE — «Pa3[BMOXKHOI», KOTOpoe OoblIe MOAXOAUT IO CMBICIY B JaHHOM
ciydae. Ilpu mepeBojge ke cinoBocoueranus «a small balcony» mepeBOAUMKH HCHOJIB30BAIH
KOMIICHCALMIO: MpHiiararesibHoe «small» Obulo omyiieHo, HO B TO K€ BPeMs JIaHHOE OIYIIEHUE
OBbUIO KOMIIEHCUPOBAHO YMEHBUIMTEIbHO-JIACKATENbHBIM CY(P(HUKCOM «-UHK», KOTOPOE MEPEAET TO



e 3HaYCHME, YTO U ONpeeeHNEe B OpUruHale. B ocTalbHOM HCNOJIB30BAIOCHh KaJIbKUPOBAHHE.

Crnenyromiee mpocToe IMPeUIoKEHUE 3aBUCUMO OT MPENBIIYyIIEro B OPUTMHAJIE, OJHAKO B
NEepeBO/ie, 3TO JIBa MPOCTHIX IMPEIUIOKEHUS, CBA3aHHBIX COECJUHUTENBHOW CBS3bIO, T. €. OHM HE
3aBUCAT Apyr oT apyra. «from which he could see...» — «u ¢ 3TOoro GankoHYMKa OH BUIEI...».
Takum oOpazom, Oblia MpoU3BEICHA 3aMEHA THUIA MPEUI0KEHU, KOTOpas B CBOIO ouepeab Oblia
BO3MOJKHa Onarogapsi 3ameHe coro3a «which» Ha cioBocoderanue «3Toro GankoHunka». Tak ke
ObUIa IpPOU3BEIeHA 3aMeHa (JOPMBI CIIOBA: IJ1aroj «see» B OpUTHHANE YIOTPEeOIseTCs: C MOAATbHBIM
rnarosioM «could», a B mepeBoje ymoTpebasieTrcs B (opMe MPOIIEAIIEr0 BPEMEHU «BUACT.
CnoBocoueranue «sitting across the way» Oblio omymeHo B mnepeBojae. Kpome Toro, Obuia
IIPOM3BEJICHA 3aMEeHa YacTH peuu: Hapeuue «only» ObUIO MepeBeleHO NMpHIIaraTelbHbIM «OTHOM.
Tak ke cHOBa MeHsETCs WIEHEHHE MPEUIOKEHHs: B OpUTMHAJIE MPOCTOE MPEATIOKEHHE «even
though it was October» ObLIO BCTaBI€HO B JPyroe MpoOCTO€ MPEAOKEHUE, B MEPEBOJAE ITOT
nopszok u3MeHwics. B mepeBose Toro ke mpemnoxenus «even though it was October»
IIPOM3BOIUTCS APYTasl 3aMeHa — 3aMeHa WICHOB NpeUIoKeHUs. B ponu mojanesxaiiero B opuruHaie
BBICTYIIa€T MECTOMMEHHE «it», a B TMepeBOJe MM CTAHOBUTCS CYILIECTBUTEIBHOE «OKTAOPHY,
KOTOpO€ B OpHUIHMHaJe OBLJIO YacThlO CIOXHOro ckazyemoro. JlaHHas 3ameHa OOBsCHSETCA
pasHUIIEH B CTPYKTypax aHIIIMMCKOTO M PYCCKOTO MPEIOKEHHUM.

Opurunan: «When they told JB and Malcolm this, however, they made it into a comedy: the
apartment floor became tattooed with mouse droppings, the man across the way had almost exposed
himself, the agent was upset because she had been flirting with Willem and he hadn't reciprocated.»

ITepeBox: «Omnako, pacckasbiBas 00 3ToMm [[xeli-bu u MankonbsMy, OHE IPEJCTaBUIM BCE B
KOMHYECKOM CBeTe: SIKOOBbI JIBEph KBApPTHUPHI ObUIa BCS 3arakeHa MBIIIMHBIM TIOMETOM, MYXKHK
HApPOTHUB YyTh JH TPYChl Nepea HUMU HE CHSUI, @ areHTIIa 0003JIuiIach OTTOro, yto Buiuiem He
OTBEYAJI HA €€ aBAHCHI».

B 1maHHOM CIIO)KHOM TMPEUIOKEHUM TEPEBOAYMKH TaK >K€ HCIOJIB3YIOT 3aMEHy THIIA
npeioxkenus. B opurmnane «When they told JB and Malcolm this» sBasiercs mpocteiM
IIPEVIOKEHNEM B COCTAaBE CJIOYKHOTO, OJIHAKO B IEpPEBOJE «pacckaspiBas 00 3tom [[xeii-bu u
MankonbMy»  ABISIETCS ~ OOCTOSATENBCTBOM,  BBIPAKEHHBIM  JIECTIPUYACTHBIM  OOOPOTOM.
CoOTBETCTBEHHO, MTPOMCXOIUT U 3aMeHa yacTel peun: coro3 « When» u riaron «told» craHoBsiTcs B
MIEPEBOJIC JICCTIPUYACTHEM «PACCKa3bIBask». A TOCIETHHE J1Ba MMPOCTHIX MpeaoxeHnus «because she
had been flirting with Willem and he hadn't reciprocated» oOweauHSIFOTCSI B TIEpeBOJEC B OJIHO —
«4T0 Buimem He oTBe4an Ha ee aBaHChI», T. €. UCIOJB3YeTCS rpaMMaTHUECKasi TpaHChopMaus —
oObeHeHne npeaoxkeHnit. Kpome Toro, cHOBa MpOUCXOIUT H3MEHEHUE WICHEHHS MPEI0KEHUSI.
Coro3 «however) CTOUT B OpUTHHAJIE MEKIY IBYMS MPOCTHIMU MPEUIOKEHUSMH, €r0 SKBHUBAJICHT —
COI03 «OJTHAKO» — CTOUT B HauaJle TMPEATIOKCHHSL.

Nmena cobcTBeHHbIE B mepBoil yacTu npeanoxeHus «JB» u «Malcolm» nepeBonstcs Ha
PYCCKHI SI3BIK C MOMOLIBIO TpaHCKpuOupoBanus: «/xeit-bu» n «MankoabMy».

Bo BTOpO# YacTH TaHHOTO MPEAIOKEHHS TEPEBOTINKH TPUOETAIOT K CMBICIOBOMY Pa3BHTHIO
IpHu TepeBosie BbIpakeHHus «made it into a comedy», KOTOpoe Ha SI3bIKE MEPEBOAA BBITJISIAUT
CIIEAYIOIIAM 00pa30M: «IIPEJCTaBUIH BCE B KOMUYECKOM CBETE).

B crepyromeii yacTu NepeBOMUYMKH TaK K€ HMCIOIB3YIOT MOIYJISIHIO MPU TEPEBOJIE CIOBa
«tattooed», 11 KOTOpPOrO MEPEBOJ| «3arak€Ha» HE SBIIAETCS PEryJIIpHBIM HSKBHUBAJICHTOM, HO
MOXeT OBITh BBIBEIEH JOrmyYeckn u3 (pas3pl. Takyro e CHUTyanuio Mbl HaOIOmaeM mpu
paccMOTpEeHHH IepeBoa ciaoBa «droppings» — «momMeToM», eme oaHa Moayasanus. [Tomumo storo,
B MIEPEBOJIC JAHHOIO IMPEATIOKEHUU HCIOJb3YETCs JIEKCUKO-TpaMMaTudeckas TpaHchopMmarus —
KOMIIeHcalus. 3HaueHue riarosa «became» He NEPEJaeTCs IIarojioM «Obl1ay, HO KOMIIEHCUPYETCs
N100aBICHUEM YaCTHIIBI «IKOOBD».

B cnenyromeM npocToM NpeiiokKeHuu CIOBO «many ObUIO NMEPEBEIECHO € MOMOIIBIO TaKOro
npueMa Kak KOHKpeTu3alus — «MYXHK». CyIIecTBUTEIbHOE «MYXHUK» HMeeT Oojee y3koe
3HAYEHHE M0 CPABHEHUIO C CYIIECTBUTEIBHBIM «many». Beipakenue «had almost exposed himself»
OBLIO MEPEBEICHO C MMOMOIIbIO CMBICIOBOIO Pa3BUTHS — «UYTh JIM TPYCHI IIEPEl HUMH HE CHSI».

B cnenyromieil yactu CHOBa MPUBOAUTCS KOHKPETU3ALUSA: «agent» MepeBOJUTCS «areHTIIay.



KonkpeTnsupyercs 1mos, ¥ Ipu 3TOM CJIOBY NPUAACTCS ONpEeTICHHas OTPUIaTeIbHAs KOHHOTAIHSL.
Ckazyemoe «was upset» MepeBOIUTCS MOAYIISIIUEH «0003IHIaCh.

B nocnenneit yactu B pe3ynbTaTre ONMMCAaHHOTO 00beANHEHUS peaokeHuil «because she had
been flirting with Willem and he hadn't reciprocated» — «uto Bumiem He oTBeuan Ha ee aBaHCHI»
MPOHCXOMAT TAKXKE IPYrue U3MEHEHHs — IMPUMEHSIETCS] CMBICIIOBOE pa3BuUTHE. Msi coOCTBEHHOE B
JTaHHOM CIIy4ae YK€ IMepeBOANUTCS TPAHCIUTEPAIHEH.

B nByX mpuBeAeHHBIX MPEATIOKEHUSIX MEPeBOAYMKAMHU OBLTH HCIOJIB30BaHbI MPAKTUYECKU
Bce MepeBofueckue TpaHchopmaruu. OueHb YacTO  NPUMEHSIOTCS  I'paMMAaTHYeCKue
TpaHcopMali, a HMEHHO 3aMEHa THIAa MPEAJIOXKECHUS, M3 JIEKCHYECKUX IEPEeBOTIECKUX
TpaHcopMalMii dYalie BCErO BCTPEYAETCS CMBICIIOBOE pa3BHTHE, a CpEead JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHX TpaHCPOpPMAalMii dYalle WCIONb3yeTcs KommeHcanus. Ilpy 3ToM  Bce
IIPOU3BEJICHHBIE MIEPEBOIYMKAMH TpaHC(HOpMAIMK TIOMOTIIM CAENaTh NMEpeBo Oosiee aJeKBaTHBIM,
YTO TOBOPUT O BBICOKOW TEXHUYECKOW KOMIIETEHIIMU MEPEBOJTYUKOB, pabOTAaBIIMX HAJ| IEPEBOJOM
paccmaTpuBaeMoro pomasa. C MoMoInbio UCII0JIb30BaHHBIX TpaHCc(HOpPMaIMii IEpEeBOTYUKA CMOTIIH
nepeaarh Ha s3bIKe IepeBoJia BCE, YTO ObUIO BIOXKEHO aBTOPOM B OpPUTHMHAN TeKcTa. Temepsb
YUTATENU, HE BJIAJICIOIIKE SI3bIKOM OPUTHMHAJIA, CMOT'YT IIPOYECTh POMaH Ha sI3bIKe MepeBojia, U 3TO
CTaJI0 BO3MOXHO OJ1aroapst paboTe BBICOKOKOMIIETEHTHBIX MTEPEBOYMKOB.
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